
Exo
Chapter 19

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
No–mês
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
o–terceiro
H7992

את לְצֵ֥
de–saírem
H3318

בְּנֵי־
os–filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

אוּ בָּ֖
vieram
H0935

ר מִדְבַּ֥
deserto–de

סִינָֽי׃
Sinay
H5514

Ao terceiro mez da saida dos filhos de Israel da terra do Egypto, no mesmo dia vieram ao deserto de Sinai,

וַיִּסְע֣ו2ּ
E–viajaram
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
de–Refidim
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
e–vieram
H0935

ר מִדְבַּ֣
deserto–de

י סִינַ֔
Sinay
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–acamparam
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto

חַן־ וַיִּֽ
e–acampou–
H2583

ם שָׁ֥
ali
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

נֶגֶ֥ד
diante–de
H5048

ר׃ הָהָֽ
o–monte
H2022

Porque partiram de Rephidim e vieram ao deserto de Sinai, e acamparam-se no deserto: Israel pois ali acampou-
se defronte do monte.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
E–Mosheh
H4872

עָלָ֖ה
subiu
H5927

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
o–'Elohim
H0430

א וַיִּקְרָ֙
e–chamou
H7121

אֵלָי֤ו
a–ele
H0413

יְהוָה֙
YHWH
H3068

מִן־
de–

הָהָר֣
o–monte
H2022

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ה כֹּ֤
assim
H3541

תאֹמַר֙
dirás
H0559

לְבֵי֣ת
à–casa–de

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

וְתַגֵּ֖יד
e–declararás
H5046

לִבְנֵי֥
aos–filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E subiu Moysés a Deus, e o Senhor o chamou do monte, dizendo: Assim fallarás á casa de Jacob, e annunciarás 
aos filhos de Israel:

ם4 אַתֶּ֣
Vós

ם רְאִיתֶ֔
vistes
H7200

ר אֲשֶׁ֥
o–que

יתִי עָשִׂ֖
fiz

לְמִצְרָ֑יִם
a–Mitsrayim
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
e–carreguei
H5375

אֶתְכֶם֙
(a)–vós
H0853

עַל־
sobre–

כַּנְפֵי֣
asas–de
H3671

ים נְשָׁרִ֔
águias
H5404

א וָאָבִ֥
e–trouxe
H0935

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

י׃ אֵלָֽ
a–mim
H0413

Vós tendes visto o que fiz aos egypcios, como vos levei sobre azas d'aguias, e vos trouxe a mim;

ה5 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

אִם־
se–

שָׁמ֤וֹעַ
ouvir
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
ouvirdes
H8085

י בְּקֹלִ֔
na–minha–voz

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
e–guardardes
H8104

אֶת־
(a)–
H0853

י בְּרִיתִ֑
minha–aliança
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
e–sereis
H1961

י לִ֤
para–mim

סְגֻלָּה֙
tesouro
H5459

מִכָּל־
de–todos–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
os–povos

כִּי־
porque–

י לִ֖
de–mim

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Agora pois, se diligentemente ouvirdes a minha voz, e guardardes o meu concerto, então sereis a minha 
propriedade peculiar d'entre todos os povos: porque toda a terra é minha.
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ם6 וְאַתֶּ֧
E–vós

תִּהְיוּ־
sereis–
H1961

י לִ֛
para–mim

מַמְלֶ֥כֶת
reino–de
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
sacerdotes
H3548

וְג֣וֹי
e–nação

קָד֑וֹשׁ
santa
H6918

אֵלֶּ֚ה
estas
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
as–palavras
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

ר תְּדַבֵּ֖
falarás
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E vós me sereis um reino sacerdotal e o povo sancto. Estas são as palavras que fallarás aos filhos de Israel.

א7 ֹ֣ וַיָּב
E–veio
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

א וַיִּקְרָ֖
e–chamou
H7121

לְזִקְנֵי֣
aos–anciãos–de
H2205

הָעָם֑
o–povo

וַיָּ֣שֶׂם
e–pôs

ם לִפְנֵיהֶ֗
diante–deles
H6440

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֔
as–estas
H0428

ר אֲשֶׁ֥
que

צִוָּ֖הוּ
ordenou–lhe
H6680

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E veiu Moysés, e chamou os anciãos do povo, e expoz diante d'elles todas estas palavras, que o Senhor lhe tinha 
ordenado.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
E–respondeu

כָל־
todo–
H3605

הָעָם֤
o–povo

֙ יַחְדָּו
juntamente

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

ל כֹּ֛
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
faremos

וַיָּ֧שֶׁב
e–devolveu
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

הָעָ֖ם
o–povo

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Então todo o povo respondeu a uma voz, e disseram: Tudo o que o Senhor tem fallado, faremos. E relatou 
Moysés ao Senhor as palavras do povo.

אמֶר9 וַיֹּ֙
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

הִנֵּ֙ה
eis
H2009

י אָנֹכִ֜
eu
H0595

א בָּ֣
venho
H0935

֮ אֵלֶיךָ
a–ti
H0413

בְּעַב֣
em–espessura–de
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
a–nuvem
H6051

בַּעֲב֞וּר
para–que
H5668

יִשְׁמַ֤ע
ouça
H8085

הָעָם֙
o–povo

י בְּדַבְּרִ֣
no–meu–falar
H1696

ךְ עִמָּ֔
contigo

וְגַם־
e–também–
H1571

בְּךָ֖
em–ti

ינוּ יַאֲמִ֣
crerão
H0539

לְעוֹלָם֑
para–sempre
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
e–declarou
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

הָעָ֖ם
o–povo

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E disse o Senhor a Moysés; Eis que eu virei a ti n'uma nuvem espessa, para que o povo ouça, fallando eu 
comtigo, e para que tambem te creiam eternamente. Porque Moysés tinha annunciado as palavras do seu povo 
ao Senhor.

אמֶר10 וַיֹּ֙
E–disse
H0559

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

לֵךְ֣
vai
H3212

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
o–povo

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
e–santifica–os
H6942

הַיּ֖וֹם
hoje
H3117

וּמָחָר֑
e–amanhã
H4279

וְכִבְּס֖וּ
e–lavem
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
suas–vestes
H8071

Disse tambem o Senhor a Moysés: Vae ao povo, e sanctifica-os hoje e ámanhã, e lavem elles os seus vestidos,
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וְהָי֥ו11ּ
E–estejam
H1961

נְכֹנִ֖ים
preparados

לַיּ֣וֹם
para–o–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
o–terceiro
H7992

י  ׀כִּ֣
porque

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
o–terceiro
H7992

יֵרֵ֧ד
descerá
H3381

יְהוָה֛
YHWH
H3068

לְעֵינֵי֥
aos–olhos–de

כָל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

עַל־
sobre–

הַ֥ר
monte
H2022

סִינָֽי׃
Sinay
H5514

E estejam promptos para o terceiro dia: porquanto no terceiro dia o Senhor descerá ante dos olhos de todo o 
povo sobre o monte de Sinai.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
E–delimitarás
H1379

אֶת־
(a)–
H0853

הָעָם֙
o–povo

סָבִ֣יב
ao–redor
H5439

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
guardai–vos
H8104

לָכֶם֛
para–vós

עֲל֥וֹת
de–subir
H5927

בָּהָ֖ר
no–monte
H2022

עַ וּנְגֹ֣
e–de–tocar
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
em–sua–borda

כָּל־
todo–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
o–que–tocar
H5060

בָּהָ֖ר
no–monte
H2022

מ֥וֹת
morrer
H4191

ת׃ יוּמָֽ
morrerá
H4191

E marcarás limites ao povo em redor, dizendo: Guardae-vos que não subaes ao monte, nem toqueis o seu termo; 
todo aquelle, que tocar o monte, certamente morrerá.

לאֹ־13
não–
H3808

ע תִגַּ֙
tocará
H5060

בּ֜וֹ
nele

יָ֗ד
mão
H3027

י־ כִּֽ
porque–

סָק֤וֹל
apedrjar
H5619

֙ יִסָּקֵל
será–apedrejado
H5619

אוֹ־
ou–

ה יָרֹ֣
flechar

ה יִיָּרֶ֔
será–flechado

אִם־
se–

בְּהֵמָ֥ה
animal
H0929

אִם־
se–

ישׁ אִ֖
homem
H0376

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִחְיֶה֑
viverá
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
ao–soar
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
a–trombeta
H3104

מָּה הֵ֖
eles
H1992

יַעֲל֥וּ
subirão
H5927

ר׃ בָהָֽ
no–monte
H2022

Nenhuma mão tocará n'elle: porque certamente será apedrejado ou asseteado; quer seja animal, quer seja 
homem, não viverá; soando a buzina longamente, então subirão ao monte.

וַיֵּ֧רֶד14
E–desceu
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

מִן־
de–

הָהָ֖ר
o–monte
H2022

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
o–povo

וַיְקַדֵּשׁ֙
e–santificou
H6942

אֶת־
(a)–
H0853

ם הָעָ֔
o–povo

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
e–lavaram
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
suas–vestes
H8071

Então Moysés desceu do monte ao povo, e sanctificou o povo; e lavaram os seus vestidos.

וַיֹּא֙מֶר15֙
E–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
o–povo

הֱי֥וּ
estai
H1961

נְכֹנִ֖ים
preparados

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
para–três
H7969

ים יָמִ֑
dias
H3117

ל־ אַֽ
não–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
vos–aproximeis
H5066

אֶל־
de–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
mulher
H0802

E disse ao povo: Estae promptos ao terceiro dia; e não chegueis a mulher.
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16֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

בַיּ֙וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
o–terceiro
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
ao–ser
H1961

קֶר הַבֹּ֗
a–manhã
H1242

֩ וַיְהִי
e–houve
H1961

קֹלֹ֙ת
trovões

ים וּבְרָקִ֜
e–relâmpagos

וְעָנָן֤
e–nuvem
H6051

כָּבֵד֙
pesada
H3515

עַל־
sobre–

ר הָהָ֔
o–monte
H2022

ל וְקֹ֥
e–som–de

שֹׁפָ֖ר
shofar
H7782

חָזָק֣
forte
H2389

ד מְאֹ֑
muito
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
e–tremeu
H2729

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ר אֲשֶׁ֥
que

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
no–acampamento
H4264

E aconteceu ao terceiro dia, ao amanhecer, que houve trovões e relampagos sobre o monte, e uma espessa 
nuvem, e um sonido de buzina mui forte, de maneira que estremeceu todo o povo que estava no arraial.

א17 וַיּוֹצֵ֙
E–fez–sair
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

הָעָם֛
o–povo

את לִקְרַ֥
ao–encontro–de
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
o–'Elohim
H0430

מִן־
de–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
o–acampamento
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
e–postaram–se
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
ao–pé–de
H8482

ר׃ הָהָֽ
o–monte
H2022

E Moysés levou o povo fóra do arraial ao encontro de Deus; e puzeram-*se ao pé do monte.

וְהַ֤ר18
E–monte
H2022

֙ סִינַי
Sinay
H5514

ן עָשַׁ֣
fumegava
H6225

כֻּלּ֔וֹ
todo–ele
H3605

פְּנֵי מִ֠
por–causa–de
H6440

ר אֲשֶׁ֙
que

ד יָרַ֥
desceu
H3381

עָלָי֛ו
sobre–ele

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בָּאֵשׁ֑
no–fogo
H0784

וַיַּ֤עַל
e–subiu
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
sua–fumaça
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
como–fumaça–de
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
o–forno
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
e–tremeu
H2729

כָּל־
todo–
H3605

הָהָ֖ר
o–monte
H2022

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E todo o monte de Sinai fumegava, porque o Senhor descera sobre elle em fogo: e o seu fumo subiu como fumo 
d'um forno, e todo o monte tremia grandemente.

19֙ וַיְהִי
E–foi
H1961

ק֣וֹל
som–de

ר הַשּׁוֹפָ֔
o–shofar
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
indo
H1980

וְחָזֵק֣
e–fortalecendo–se
H2390

ד מְאֹ֑
muito
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ר יְדַבֵּ֔
falava
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
e–o–'Elohim
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
respondia–lhe

בְקֽוֹל׃
em–voz

E o sonido da buzina ia esforçando-*se em grande maneira: Moysés fallava, e Deus lhe respondia em voz alta.

וַיֵּ֧רֶד20
E–desceu
H3381

יְהוָה֛
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

הַ֥ר
monte
H2022

סִינַי֖
Sinay
H5514

אֶל־
a–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
cume–de

הָהָר֑
o–monte
H2022

א וַיִּקְרָ֙
e–chamou
H7121

יְהוָה֧
YHWH
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
a–Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
cume–de

הָהָ֖ר
o–monte
H2022

וַיַּ֥עַל
e–subiu
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

E, descendo o Senhor sobre o monte de Sinai, sobre o cume do monte, chamou o Senhor a Moysés ao cume do 
monte; e Moysés subiu.
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וַיֹּ֤אמֶר21
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ד רֵ֖
desce
H3381

הָעֵד֣
adverte

בָּעָם֑
no–povo

פֶּן־
para–que–não–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
rompam
H2040

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֙
YHWH
H3068

לִרְא֔וֹת
para–ver
H7200

וְנָפַ֥ל
e–caia
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
dele

ב׃ רָֽ
multidão

E disse o Senhor a Moysés: Desce, protesta ao povo que não trespassem o termo, para ver o Senhor, e muitos 
d'elles perecerem.

וְגַם22֧
E–também
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
os–sacerdotes
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
os–que–se–aproximam
H5066

אֶל־
de–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
santifiquem–se
H6942

פֶּן־
para–que–não–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
irrompa
H6555

בָּהֶ֖ם
contra–eles

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E tambem os sacerdotes, que se chegam ao Senhor, se hão de sanctificar, para que o Senhor não se lance sobre 
elles.

וַיֹּ֤אמֶר23
E–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

לאֹ־
não–
H3808

יוּכַל֣
pode
H3201

ם הָעָ֔
o–povo

לַעֲלֹ֖ת
subir
H5927

אֶל־
a–
H0413

הַר֣
monte
H2022

סִינָי֑
Sinay
H5514

י־ כִּֽ
porque–

ה אַתָּ֞
tu

תָה הַעֵדֹ֤
advertiste

֙ בָּנ֙וּ
a–nós

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ל הַגְבֵּ֥
delimita
H1379

אֶת־
(a)–
H0853

הָהָ֖ר
o–monte
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
e–santifica–o
H6942

Então disse Moysés ao Senhor: O povo não poderá subir ao monte de Sinai, porque tu nos tens protestado, 
dizendo: Marca termos ao monte, e sanctifica-o.

אמֶר24 וַיֹּ֙
E–disse
H0559

אֵלָי֤ו
a–ele
H0413

יְהוָה֙
YHWH
H3068

לֶךְ־
vai–
H3212

ד רֵ֔
desce
H3381

יתָ וְעָלִ֥
e–subirás
H5927

ה אַתָּ֖
tu

ן וְאַהֲרֹ֣
e–'Aharon
H0175

ךְ עִמָּ֑
contigo

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
e–os–sacerdotes
H3548

ם וְהָעָ֗
e–o–povo

אַל־
não–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
rompam
H2040

לַעֲלֹ֥ת
para–subir
H5927

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

פֶּן־
para–que–não–
H6435

יִפְרָץ־
irrompa–
H6555

ם׃ בָּֽ
contra–eles

E disse-lhe o Senhor: Vae, desce: depois subirás tu, e Aarão comtigo: os sacerdotes, porém, e o povo não 
trespassem o termo para subir ao Senhor, para que não se lance sobre elles.

וַיֵּ֥רֶד25
E–desceu
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
o–povo

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
a–eles
H0413

ס
§

Então Moysés desceu ao povo, e disse-lhes isto.
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